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perspectivization in Central European
languages
Aller « dehors » à Vienne : perspectivisation sociogéographique dans des
langues d’Europe centrale

Jakob Wiedner Daphne Reitinger

Introduction
1. SAPs as indicators of cognitive maps
2. SAPs as pragmatic device
3. The life cycle of a SAP
4. SAPs as an areal feature
Conclusion

(1) i fahr nach Graz auf-i (Austro- Bavarian German)

1SG go.1SG.PRS to Graz.TOP up- thither

“I go to Graz.” (questionnaire)

a. Note that the thither- morpheme -i is contrasted with a hither- morpheme -a in Austro- 
Bavarian German. The former indic ates move ment towards a loca tion distinct from the
deictic center, whereas the latter encodes move ment towards the deictic centre.
For example, ein-i trans lates as ‘into a loca tion distinct from the deictic center’ and ein-a as
‘into the loca tion of the deictic center’ (see Gruber, 2014, for a detailed discussion).

(2) i à na jormana fora (i)n Puster (Badiot Ladin)

Introduction
In this paper we invest igate the func tion of spatial adverbs or
preverbs (hence SAPs) as used in combin a tion with toponyms in
nonstandard vari eties of Alpine Gallo- Romance, Upper German,
Slov e nian, Hungarian, Burgen land Croa tian and Romani. These SAPs
symbolize the route between refer ence point and destin a tion in form
of a trajectory, and are illus trated in the following examples:
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1SG have INDEF.ART cousin outside in Pusteria valley.TOP

“I have a cousin in Pusteria valley.” (Prandi, 2015� 119)

(3) smo Kethej [...] ovo nutri (Burgen land Croatian)

be.1PL.PRS Neumarkt.TOP [...] there inside

“We went there, to Neumarkt.” (Tornow, 2011� 107)

(4) jek hi avral Betsch- is-te sohar- d-i (Burgen land Romani)

One.INDEF be.3SG.PRS outside Vienna.TOP-OBL-LOC married- PP.F

“One is married in Vienna.” (Wogg and Halwachs, 1998� 33)

(5) dol-ta Maribor se pelj- em (Dialectal Slov e nian from
north- eastern Slovenia)

down- thither Maribor.TOP REFL go-1SG.PRS

“I’m going to Maribor.” (elicitation)

a. This dialectal adverb combines the directional dol ‘down’ with a thither- morpheme ta and
thus resembles the Austro- Bavarian German combined directionals.

(6) ki- megy-ek Angliá- ba ki- megy-ek Franciország- 
ba

(Hungarian)

outwards- go-
1SG.PRS

England.TOP-
into

outwards- go-
1SG.PRS

France.TOP -
into

“I’m going to England, I’m going to France.” (questionnaire)

(7) wi-ĕm ĕmol an u Béjmi wri (Sinti Romani
from Austria)

come-1SG.PF once to DEF.ART Bohemia.TOP outwards

“Once I went to Bohemia.” (Knobloch, 1950� 240)

 

 

 

a
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These SAPs are used when the remote place is expli citly named or
when it can be deduced from the context. They are not used liter ally
and there are regional differ ences in their applic a tion. They are
neither analys able as synonyms for cardinal direc tions such as up for
north nor as fixed expres sions such as “Down Under” for Australia. A
rela tion that is denoted with up may coin cide with a north ward
direc tion or higher alti tude but does not have to. Addi tion ally, the
hearer typic ally does not inter pret one such SAP as offering
direc tional or topo graphic content. Consid ering these condi tions, the
SAPs seem to convey redundant inform a tion. We suppose, however,
that they are not redundant and thus we aim at answering the
following research questions:  
What exactly is the func tion of these SAPs and why are they used in
this partic ular way in a range of typo lo gic ally differing
adja cent languages?

2

This paper relies on research data from ques tion naires exploring how
and why to use SAPs in combin a tion with toponyms, spon tan eous
utter ances and qual it ative inter views, online sources such as internet
forums, consulta tions with linguists 1, and secondary liter ature. First,
we compiled a prelim inary ques tion naire that we tested and
subsequently refined under consid er a tion of the diffi culties
presented in the test run (e.g. lack of clarity of a ques tion, or
ambiguous reading by the consult ants). The ques tion naire was
distrib uted for German (21 parti cipants aged 17‐78), Hungarian
(53 parti cipants aged 18‐75), Slov e nian (34 parti cipants aged 18‐63),
and Prek murje Romani (9 parti cipants aged 9‐42). The ques tion naire
inquired about age as well as current and previous places of
resid ence, and comprised 8 ensuing ques tions. At the outset, the
parti cipants were presented with uncon tex tu al ized SAPs and asked
whether they were familiar with them. Subsequently, they were asked
to produce sentences with “going to” and toponyms in the way they
use them. The final part comprised contrastive examples, one with
and one without a SAP. The parti cipants were asked to choose the
more appro priate sample, with the option to write down the reason
for their choice following each example. At the closing, the
ques tion naire offered the option to write down addi tional thoughts
on the matter as well as contact inform a tion in case they were
inter ested in a personal interview.

3
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This paper is struc tured as follows: In Section 1, we will discuss the
func tion of SAPs in the spatial domain, and in Section 2, we will
demon strate that their func tional range goes beyond spatial
orient a tion. In Section 3, we will examine how such combin a tions of
toponyms and SAPs emerge. Section 4 invest ig ates this phenomenon
from an areal linguistic perspective and shows that it is by far more
wide spread than assumed heretofore.

4

1. SAPs as indic ators of
cognitive maps
There are several works on the use of SAPs in combin a tion with
toponyms. For German, the most compre hensive descrip tion can be
found in Stadel mann’s (1978) mono graph on the phenomenon in
western Upper German vari eties. Other notable works for German
are Huber (1968), Rowley (1980) and Reichel (2003). Fazakas (2007,
2015) has examined the usage of preverbs in Hungarian from the 15th
century onward and offers insights into how and why certain spatial
preverbs have been used in combin a tion with toponyms. Further
research invest ig ating the phenomenon in Hungarian has been
carried out, inter alia, by Mátai (1992) and Szilágyi (1996). To the best
of our know ledge, for Slov e nian, there are only a small number of
works that briefly discuss SAPs in the context of this usage (Isačenko,
1939; Reindl, 2008; Šekli, 2008). More recently, Prandi (2015) has
examined the phenomenon in Alpine Romance dialects in Italy and
Switzer land, defining it as a ground- oriented deictic system
repres enting cognitive maps shared by a local community. Prandi’s
paper also provides an over view of earlier works related to Romance
vari eties. However, Stadel mann (1978) has already noted that the
refer ence point is not an egocentric origo (Bühler, 1982 [1934]) but is
shared by a local community, such as the popu la tion of a valley or
a town.

5

The social dimen sion of these SAPs has only been addressed
margin ally, for instance in Huber (1968� 33‐35) who mentions the
negative connota tion of hinterhin “thither back” in south- western
Upper German vari eties (cf. English “back ward”). An excep tion to this
is Fazakas’ (2007) work in which she analyses the urban/rural
connota tion of the Hungarian adverb pair fel/le “up/down”. Another

6
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Figure 1

© Open StreetMap contributors

remark able work on the social dimen sion is Grill (2012) who exam ines
the use of the corres ponding adverb pair opre/tele “up/down” with
regard to better living condi tions for Roma in Great Britain in Eastern
Slovak Romani varieties 2 where opre is used when going to
England while tele is used for the opposite direction.

Stadel mann (1978� 124‐126) makes the inter esting obser va tion that the
SAPs used with toponyms refer to an addi tional “third place” that
remains obscure and is thus often unclear or even disputed among
speakers. Thus, the local adverb avral “outside” in (4) not only refers
back to the home village of the speaker in Burgen land through shared
know ledge but also to a third place “outside” of which Vienna is
located. This third place may coin cide with the refer ence point such
as in (4) where the village is imagined as located within a container,
and Vienna as being situ ated outside of said container (see Figure 2).
In (1), on the other hand, the SAP up seems to refer to the flow
direc tion of the Raab river (see Figure 1 and Section 3), i.e., that “third
place” is located between the refer ence point and the destination.

7
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Figure 2

© Open StreetMap contributors

Consid ering Levinson’s (2003) typo logy of spatial refer en tial
strategies, the SAPs in combin a tion with toponyms are partic ular
since they, by them selves, do not provide angular inform a tion – a
prerequisite for Frames of Refer ence (hence FoR). FoRs encode where
a goal (or entity) is located relative to a source refer ence by
employing one of three perspect ives: relative, intrinsic, or abso lute.
As toponyms are anchored in abso lute space, one might assume that
the speaker employs an abso lute FoR in the present case, but
typic ally, these SAPs encode a relative FoR between communities
since their refer en tial specificities differ from region to region and
encode a speaker’s (or community’s) perspective. Compre hending
what the SAPs as used in a respective community refer to is only
possible for someone who has access to know ledge shared by that
community. In this sense, within the community – or within certain
groups of the community – speakers may inter pret SAPs as having an
abso lute reading, since specific SAPs are used for fixed
direc tions/regions. However, more often than not, the inter pret a tion
of the SAP’s reading is a matter of vigorous debate within
communities (espe cially intergen er a tion ally) as well as between
communities (but see Section 3 for a general shift to an abso lute
FoR reading).

8
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Whether or not speakers are aware of or have an opinion on what a
certain SAP refers to (a certain valley form, move ment towards the
main town, etc.), they merely represent abstrac tions of the actual
route. These abstrac tions reduce the path through terrain to
traject ories that can be described with image schemas (see Lakoff
and Johnson, 2003). Vertical orient a tion meta phors (up/down), for
instance, may refer to the Alps; hence, in south- western Germany, up
in many cases denotes a south ward direc tion (see Stadel mann, 1978�
318). The contain ment meta phor of Vienna being outside in (4) is used
simil arly to the Hungarian ki “out”, often refer ring to places outside
one’s own village, which is imagined as a closed entity (Fazakas,
2015� 52‐53).

9

As said before, the SAPs only provide angular inform a tion if the
hearer is aware of how they are used in the speaker’s community. For
instance, going up to Graz in (1) cannot be under stood by some body
who does not know that Graz is imagined as up in eastern Styria. In
such a case, the hearer cannot deduce the source and trian gu la tion
point within the FoR, as this depends on know ledge of SAP choices in
that region. The same is true if no toponym is named or if it cannot
be deduced from the context. Just telling some body to go “down” has
a myriad of mean ings since it remains unclear what is meant by
“down”. The SAPs, thus, cannot be used as pro- forms unless the
toponyms they refer to have been mentioned earlier or are dedu cible
from the context.

10

The SAPs also encode spatial deictic inform a tion. Applying a threefold
distinc tion, the choice of an SAP determ ines whether the speaker
considers the toponym as prox imal, medial or distal to the origo. As
with the traject ories discussed above, the deictic inter pret a tion of an
SAP is region and community specific, with a prom inent
example being umhin “(hori zont ally) across.” It can denote both
prox imal, medial and distal mean ings, as seen in its usage in dialectal
German in Ober viechtach, Bavaria. It is used for both close loca tions
on roughly the same alti tude, places separ ated from the refer ence
point by an obstacle, and faraway loca tions such as the USA (see
Wohlge muth and Nacht mann, 1980� 221‐222). Out, on the other hand,
has been described as conveying distality by one person from
Western Styria (the foot hills of the Alps west of Graz):

11
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(8) Wien sagt ma “außi” weil es weit is; weil ma halt aus dem Zent ral ge ‐
biet wo ma normal is weg fahrt.

(Austro- 
Bavarian German)

“One says ‘out’ to Vienna because it’s far away; because one goes away from the central
area where one usually is.” (questionnaire)

(9) weil er genau weiß dass [Wien] auf der Landkarten mehr ummi
als aufi is.

(Austro- 
Bavarian German)

“because he knows exactly that on a map, [Vienna] is more across than up.” (interview)

This obser va tion resembles the way out is used in the Burgen land
Romani (4) and Hungarian (6) samples. However, in south- western
German varieties out is also used for loca tions perceived as prox imal
or medial, namely for routes towards the flat land from the
perspective of moun tain villages (see Stadel mann, 1978� 342‐343).

12

Typic ally, the assign ment of specific SAPs to partic ular toponyms is
agreed upon within a community. Despite this general tend ency,
excep tions exist: even within families, different choices of SAPs with
the same toponym and distinct FoR codings may coexist side by side.
One of our inter viewees, whose family resides at the foot of a
moun tain pass in the Austrian Alps (Pyhrn pass), has noted vari ations
in her family’s selec tion of SAPs in conjunc tion with Vienna. She uses
up (“Wien aufi”), while other family members either use across (“Wien
ummi”) or down (“Wien owi”). Vienna lies roughly 700 meters lower
than the refer ence point, which could explain the use of the SAP
down. In contrast, the SAP across, among other things, may refer to
terrain with obstacles. The family member employing across is
reported to frequently travel to Vienna and to feel a famili arity with
the city. Consid ering this, the choice of across can be under stood as
conveying perceived prox imity. However, the inter viewee herself
noted that she inter prets the SAPs as refer ring to cardinal direc tions
(see also Section 3) rather than the surrounding topo graphy or the
topo graph ical differ ences between the Alps and the posi tion of
Vienna in a basin to the east of the Alps. Thus, when she uses up, she
refers to a posi tion to the north of her family’s home. Nonethe less,
Vienna lies signi fic antly more to the east than to the north of the
family’s home. Inter est ingly, she seems to be aware of this and gives
an explan a tion for the family member’s choice of across:

13
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(10) Von St. Stefan fahren die Leut nach Stainz “owi”, da wo’s zu die
Tschuschn geht; und es geht bergab.

(Austro- 
Bavarian German)

“From St. Stefan the people go ‘down’ to Stainz, there where the way leads to the
Tschuschn [derog atory term for the inhab it ants of former Yugoslavia]; and it goes
down hill.” (questionnaire)

(11) Nyugati országokra másképp tekintünk, pedig nem feltétlenül északra,
“felfelé” van, hanem “balra”, mégis felmegyünk, valahogy felnézünk, nem
földrajzilag viszonyítunk. Annyiszor hallottam Bécsre, Párizsra. Aztán
akadnak számomra kicsit szándékosnak tűnő kifejezések, amelyek kicsit
alárendeltséget mutatnak, mondjuk Romániával kapc sol atban. Míg sokan
Sopronból felmennek Bécsbe, Budapestre, Velencébe, Bukarestbe nem.

(Hungarian)

“We look at Western coun tries in a different way, although they are not really in the
north, ‘upwards’, but ‘to the left’, we still go up, somehow we look up, we do not orient
ourselves geograph ic ally. I’ve so often heard that for Vienna, Paris. Then there are
expres sions that in my opinion sound a bit delib erate, that show a bit subor din a tion, for
instance in combin a tion with Romania. From Sopron many people go up to Vienna,
Budapest, Venice, but not to Bucharest.” (questionnaire)

2. SAPs as prag matic device
Different from the early debate in cognitive linguistics on linguistic
vs. envir on mental primacy in spatial encoding, more recent
approaches (e.g. Bohne meyer et al., 2014; Dasen and Mishra, 2010)
propose an inter me diate stance: Even if spatial thought is not utterly
determ ined (and determ in able) by the respective surrounding
envir on ment, the envir on ment does play a partial role (see Palmer et
al., 2017� 458). The fact that the SAPs make both geographic and social
refer ences supports the inter me diate stance. They are not rooted in
geography alone, but refer to the sociogeo graphic situ ation of a
community. This rooted ness in both the social and geographic
spheres is well illus trated in the explan a tion of why the term owi
“down” is used, as uttered by the same person as in (8):

14

The use of the derog atory term “Tschuschn” for the neigh bouring
Slov enes implies a distinctly negative social refer ence conveyed by
the SAP down, even extending to loca tions in that direc tion within
Austria. The use of down is then further explained by a geographic
argu ment, namely, the obser va tion that the route between the two
places liter ally leads down wards. An inter esting point in compar ison
with (10) is the obser va tion of the use of up, conveying a positive
social refer ence in Hungarian:

15
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(12) Auf Graz owi. Auf Liazen owi, auf Schl ad ming aufi, auf Aussee eini.
Und auf Salzburg außi. Hiatz wissts, wo i dahoam bin.

(Austro- 
Bavarian German)

“Down wards to Graz. Down wards to Liezen, upwards to Schl ad ming, inwards to Aussee.
And outwards to Salzburg. Now you know where I’m at home.” (internet post)

a. From an internet survey on SAPs carried out by a private radio station, https://www.faceb
ook.com/antennestmk/photos/a.10150742113181779/10158879833451779/?type=3 (22
November, 2023.)

(13) außi-> dann muß [sic] wieder “eini” kommen (Austro- Bavarian German)

“outwards- > then one must come ‘inwards’ again” (questionnaire)

This demon strates that the geographic and social refer ences are not
exclusive but comple mentary. The SAPs can serve as abstrac tions
encom passing a multi tude of refer ences within space. In other words,
these SAPs represent linguistic manifestations of the
perceived environment. Their accom plish ment is not so much the
cognitive mapping of remote places but perspectivization (see e.g.
Geer aerts, 2006) based on one’s home region. This means that they
act as prag matic devices allowing a speaker to signal the hearer to
inter pret an utter ance from a certain sociogeo graphic perspective.
Based on that, the SAPs enable speakers to locate them selves in space
by their rela tion to remote places, as is illus trated through the
following sample:

16

a

Further more, data from our ques tion naires indicate that – at least in
Austro- Bavarian German – the SAPs also denote aspectual telicity (see
Moser, 2014� 115‐116) and return path (Wilkins, 2006� 41). As a speaker
of Austro- Bavarian German from Graz pointed out, the direc tional in
a phrase like noch Wian außifoahrn “to go out to Vienna” also implies
returning to the home region at some point in the future, i.e. the
motion event is timely limited and ends at the refer ence point. The
notion of return is well illus trated in (13). The ques tion was whether
or not to use the SAP außi “outwards” when going to Germany and
returning the same day:

17

This finding resembles the semantics of the SAPs in Hungarian where
they are used to denote perfective aspect (see Forgács, 2004; Knittel,
2015). While a sentence like Mentem Budapestre is under stood as “I
was on the way to Budapest”, the same sentence with the preverb fel

18

https://www.facebook.com/antennestmk/photos/a.10150742113181779/10158879833451779/?type=3


Going “out” to Vienna: Sociogeographic perspectivization in Central European languages

“up”, Felmentem Budapestre, means “I went to Budapest [and I am
there now, or I was there and I am back home again].”

3. The life cycle of a SAP
Each rela tion expressed by a SAP, for instance Maribor being “down”
from the perspective of the village in north- eastern Slov enia in (5),
has a certain origin. Some body must have perceived it that way and
this perspective must have spread among the community. Thus, the
emer gence of a new rela tion expressed by a certain SAP is based on
personal exper i ence or, as one of our inter viewees put it, on
gefühlte Richtungen “felt direc tions”. An illus trative example for the
emer gence of a new rela tion expressed by a SAP based on percep tion
is the utter ance of a three- year-old boy about the route to
his childminder. 3 The boy’s home is located on a hill range between a
village and Graz where his child minder lives. While walking through
the village with his parents, he remarked that his child minder lived
up there (pointing to his home) and that from home there is another
road leading to the child minder. Coming from the direc tion of his
home, the child minder lives down the hill, prompting him to expli citly
state that there is an addi tional road since up only refers to one part
of the way. At this first stage of experience, using a certain SAP is
indi vidual and may become part of community know ledge if
accepted, at least partly. As Stadel mann (1978) shows, in most cases,
there is general agree ment in a community which SAP to use with
certain toponyms, while in others, several SAPs are used side by side.
Once in frequent use, the use of a certain SAP enters the
second stage, tradition. As mentioned above, the reasons for the
assign ment of a specific SAP to a specific direc tion can become
obscure for a community over time. Our elicit a tions and
ques tion naire data on why a certain SAP is used yielded answers like
“that’s just how we say it”. At this stage, the SAPs might have already
been handed down over gener a tions and may point to old routes not
used any longer (e.g., due to new roads, see Reichel, 2003� 24). They
evolve into shared know ledge that is inde pendent from personal
exper i ence. The third stage is the transfer of estab lished SAPs onto
new loca tions, which we term analogy. Obvi ously, not every place in
the world is assigned an SAP in the perceived envir on ment of a
certain community. But as soon as a place gains signi fic ance in

19
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discourse, it may enter the system by being assigned the same SAP as
that of a place close to it, or more precisely of a place exper i enced as
close to it. Thus, analogy leads to the emer gence of regions that are
referred to by a single SAP (see also Stadel mann, 1978� 317; Tyroller,
1980� 70).

Huber (1968) equates the use of SAPs with a down- to-earth atti tude
and their absence with root less ness. Later works are less essen tialist
and explain the decline with greater mobility and the growing
influ ence of the respective standard languages. Cognitive linguistic
research shows that there are differ ences in the use of spatial
language within language communities. These depend on cultur ally
and socially induced factors inter acting with envir on mental features.
For instance, Danziger (1999) shows that Mopan (Mayan) field workers
employ cardinal direc tions more often than those working in the
house or village. Along these lines, Shapero (2017) shows that in a
Peruvian community, those who had worked as herders in the
surrounding Andes exhibit more geocentric refer en tial strategies
than those who had not. Palmer et al. (2017) illus trate that spatial
expres sions in Dhivehi and Marshallese seem to have a stronger
tend ency to be connected to the topo graphy of the land if speakers
commonly move through and interact with the envir on ment; urban
centered speakers show a weaker tend ency to use spatial expres sions
in that way. Our data show a similar situ ation: People living in urban
centers repeatedly reported to be aware of the usage of SAPs by
other speakers, but that they them selves were not using them. The
reason not to use them can, however, be based on delib erate choice
too. One inter viewee described using them as “rural” and “dialectal”,
some thing she has striven to distance herself from ever since moving
to an urban area. She pointed out repeatedly not to use them, not to
be able to “relate” to them and also not to know which SAP might be
used with which loca tion as she had never “learned” them. Ulti mately,
however, she recalled quite vividly which SAPs inhab it ants of her
birth place used.

20

There also seems to be an ongoing change of what SAPs refer to, or
how they are decoded, respect ively. While some keep using and
under stand them as encoding a relative FoR based on within- 
community know ledge, others inter pret them as refer ences to
cardinal direc tions. This may lead to a shift towards an absolute or

21
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geocentric FoR reading (see also Bohne meyer et al., 2022) that is no
longer dependent on community know ledge. In other words, younger
gener a tions tend to interpret up/down as cross- community
proxies for north/west and across for east and west (cf. the discus sion
of one inter viewee’s inter pret a tion in Section 1). A discus sion between
two German speakers from south- eastern Styria in their thirties
triggered by the ques tion about which SAP to use when going to
Hungary illus trat ively shows this ongoing trans form a tion: One person
said to use Ungarn ummi “across to Hungary” since it lies to the east.
He then stated that he iden ti fied north with aufi “up” and south with
owi “down” while using ummi “across” for east and west. This has
been opposed by another person insisting that one goes owi “down”
to Hungary, based on the Raab river rising from the eastern fringes of
the Alps and flowing east wards to Hungary. Another example shows,
however, that SAPs may only be rein ter preted partially: A woman
from western Hungary, around 80 years old, reported to orient
herself according to cardinal direc tions when using SAPs in
combin a tion with toponyms. Consequently, for her Croatia was down
and Slov akia was up. Upon the ques tion about the posi tion of Austria
(west) and Romania (east) she stated, however, that they were outside,
employing the relative FoR contain ment metaphor.

4. SAPs as an areal feature
SAPs used in the partic ular way described here are found in southern
Central Europe in vari eties from all major European language families
(Finno- Ugric, Germanic, Romance, and Slavic) and an Indo- Aryan
language (the Romani vari eties spoken in the area). We did not,
however, find traces of them in surrounding Czech, Slovak, Romanian
as well as other Romance vari eties in northern Italy. This includes
Friulian, a Romance language spoken in a region adja cent to Austria
and Slov enia. On the Slov e nian side of the border, however, the
exist ence of SAPs with toponyms in the local Slov e nian variety is
confirmed by Šekli’s (2008) research. Our data show, in line with the
existing liter ature, that in German, Romance and Slov e nian vari eties
the use of SAPs is gradu ally decreasing the further away a variety is
from the Alps.
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Studies in which SAPs are char ac ter ized as an areal phenomenon are
avail able for Romance- German (Huber, 1968; Stadel mann, 1978;
Rowley, 1980, Gaeta and Seiler, 2021; Bernini, 2021) and Slovenian- 
German (Isačenko, 1939; Reindl, 2008). These works focus on small
bilin gual regions in the Alps and describe using SAPs with toponyms
as language conver gence caused by the Alpine topo graphy. To the
best of our know ledge, there is no source on using SAPs with
toponyms as areal phenomenon that includes Burgen land Croa tian,
Hungarian and Romani.

23

SAPs are not the only linguistic feature that has been discussed as
areal phenomenon in Central Europe. Newerkla (2004) gives a
compre hensive over view of theor izing a Central European or Danube
sprac h bund. Kiefer (2010) proposes a linguistic area that is
char ac ter ized by the use of prefixes and/or preverbs providing verbs
with aktion sarten. That area comprises the Slavic languages,
Hungarian, German, Yiddish and Romani vari eties spoken in the
respective regions. Recently, Gaeta and Seiler (2021) have suggested
an Alpine sprac h bund based on struc tural simil ar ities, including SAPs
used with toponyms.
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Local multi lin gual communities in the Alps indeed share the same
ecology and, as we have noted before, the Alps appear to be the core
region of using SAPs with toponyms, at least for German, Romance
and Slov e nian vari eties. Stadel mann’s (1978) compre hensive analysis
shows that in the flat land the refer ences to topo graphy apply to
larger areas than in the moun tains. Fazakas (2007, 2015) shows, in line
with Stadel mann’s obser va tion, that in Hungarian refer ences to
settle ments and rivers are more common with regard to SAPs than
those to alti tude. However, Berthele (2006� 215) reminds us that an
equa tion of a moun tainous home region and the use of SAPs with
toponyms does not take into account the exist ence of this
phenomenon in southern German vari eties outside the Alps and the
fact that the frequent use of SAPs in German is not bound to topics
involving the own topo graphic envir on ment. As we have elab or ated in
Section 2, a purely topo graphic analysis fails to capture the func tional
range of SAPs. Simil arly, assuming one type of salient topo graphy to
be the source for their emer gence fails to explain why SAPs used with
toponyms are found in topo graph ic ally highly diverse regions of
southern Central Europe, espe cially when consid ering Hungarian
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which is primarily spoken in the Carpathian basin, a region that forms
a stark contrast to the Alps.

Another approach is to consider direc tional language contact, i.e., to
presup pose that using SAPs with toponyms emerged among a
certain, perhaps bilin gual, community and later spread to adja cent
languages. Since no SAP is borrowed directly in any of the languages,
the spread of using SAPs in this partic ular way would in such a
scen ario be a form of pattern replic a tion (Matras, 2020), a creative
process in which speakers rebuild a linguistic struc ture from a source
language with its closest match in the target language. Another
possib ility is that one or more languages of the region have caused
the others to undergo meta typic restruc turing of the semantics of
SAPs as it has happened on North Maluku Island where local Malay
speakers use Malay direc tionals to express the ground- based
orient a tion system used by the local indi genous popu la tion
(Bowden, 2005).
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Regarding time, Huber (1968) was able to trace SAPs used with
toponyms back to the Old High German period and Fazakas (2007,
2015) found them in Hungarian sources from the 15th century
onward. Prandi (2015) even hypo thes izes that they are the source for
particle verbs in Romance vari eties in northern Italy. This is, in turn,
opposed by Bernini (2021� 64) who submits that the SAPs have a
higher preval ence in German- Romance bilin gual areas. If we assumed
the Alps to be the origin of this phenomenon, it would imply that
remote Alpine German vari eties spoken by relat ively few people have
substan tially impacted the surrounding densely popu lated regions.
However, Bernini (2021� 42) shows that the opposite is the case. It
rather seems to us, that using SAPs with toponyms has been best
preserved in the Alps.
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Due to the lack of suffi cient histor ical data from the languages
discussed, the theories on the emer gence and spread of this way of
using SAPs in southern Central Europe must remain spec u lative. The
phenomenon clearly shows areal distri bu tion affecting some vari eties
of the languages involved while being absent in others (see
Aikhen vald and Dixon, 2001), with Hungarian being the language in
which they are most prevalent.
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Finally, one intriguing feature of this phenomenon is that it occurs
inde pend ently from the typo lo gical compos i tion of the languages
involved. This is also true for German and Hungarian where the
spatial adverbs syntactic ally behave as preverbs. But since they can
be used without a verb as well, they are, in fact, inde pendent adverbs.
In all of the vari eties examined, a toponym is accom panied by a SAP.
The toponym can only be omitted when both speaker and hearer
know the place refer enced and when they can deduce it from the
context during a conver sa tion. This simil arity among languages with
substan tial typo lo gical differ ences (Finno- Ugric, Germanic, Indo- 
Aryan, Romance, and Slavic) leads us to the conclu sion that the
func tional dimen sion of these SAPs has a higher impact than the
topo graphy surrounding the speakers. Stadel mann (1978) has shown
that topo graphy helps to under stand why a certain SAP is used for a
specific rela tion. Topo graphy, however, does not shed light on the
ques tion why such construc tions are used at all, i.e. why people in
moun tainous regions such as in the Swiss Alps use them in the same
way as people living in plains such as in the Carpathian basin.
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Conclusion
Using SAPs with toponyms might seem outmoded nowadays given
that most of us are equipped with a port able navig a tion system. But
using them goes beyond spatial orient a tion, as they, first of all,
facil itate a form of sociogeo graphic perspect iv iz a tion that is
access ible to those who share know ledge of a certain region and/or
the social situ ation of a certain community. People use them to share
with others their perspective from a common refer ence point. The
SAPs always say more about oneself than about the remote
destin a tion that a certain SAP has been assigned to. This allows
people to posi tion them selves and their utter ances within
sociogeo graphic space based on the spatial and social reality they
find them selves in. When used with motion verbs, the SAPs are a
means to denote timely closed actions that begin in one’s home
region and also end there.
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We have discussed in Section 4 that purely geography- based
explan a tions for the spread of this phenomenon are prob lem atic.
Auer (2021� 150) suggests that in connec tion with the study of deixis
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and discursive struc turing in language contact situ ations the
ques tion to ask is “which prag matic needs of the speaker are so
pressing that the relevant struc tures of one language are copied into
the language that under goes contact- induced change?” The SAPs are
capable of struc turing discourse in a way that allows speaker and
hearer to share their personal spatial exper i ence by drawing on SAPs.
Their refer ence to a shared sociogeo graphic reality renders them
diffi cult to trans late, as trans lating rather than replic ating them
would substan tially increase the cognitive load (Matras, 2007) for a
multi lin gual indi vidual. We there fore conclude that it is not the
land scape but their func tional range that drives speakers to use SAPs
in this way cross- linguistically. Their concrete morpho syn tactic
integ ra tion as either inde pendent adverbs or preverbs does not
inter fere with their extra lin guistic refer ence and thus offer a
prac tical means of anchoring oneself and that what is said within a
world view shared by one’s community. Using a seafaring meta phor,
the SAPs are anchors in sociogeo graphic space and thus a way to
exper i ence the world together from a certain place in the world,
regard less of how far away one is from that place.
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expres sions in a number of nonstandard vari eties of Alpine Gallo- Romance,
Burgen land Croa tian, Hungarian, Romani, Upper German and Slov e nian.
This feature has been described as a form of geocentric orient a tion system
that refers to salient land marks char ac ter istic for the route between a
refer ence point and a remote place, such as a river or a moun tain. However,
the adverbs and preverbs do not serve as an orient a tion system per se but
rather enable a speaker to perspect ivize his/her utter ance. The choice of an
adverb or preverb depends on the speaker’s sociogeo graphic point of view
which is, in turn, shaped by the community a speaker belongs to. Our paper
aims at offering a different approach towards this feature by analyzing the
social refer ences, the prag matic func tion as well as the use of these adverbs
and preverbs with regard to aspect and aktion sart. Based on this, we
propose a function- based approach to explain the fact that this feature is
found in a variety of languages since we consider topography- based models
not to be suffi cient to explain the spread of this feature over the
topo graph ic ally diverse regions and typo lo gic ally diverse languages of
southern Central Europe.

Français
Cet article examine l’usage des adverbes et préverbes spatiaux, tels que « en
haut », « en bas », « à l’inté rieur » ou « dehors », avec des topo nymes dans
des expres sions direc tion nelles et locales de certaines variétés non
stan dard de gallo- roman, croate burgen lan dais, hongrois, romani, alle mand
supé rieur et slovène. Cette parti cu la rité a été décrite comme une forme de
système d’orien ta tion géocen trique qui se réfère à des points de repère
saillants carac té ris tiques de l’itiné raire entre un point de réfé rence et un
lieu reculé, par exemple une rivière ou une montagne. Pour tant, les
adverbes et préverbes ne remplissent pas la fonc tion de l’orien ta tion en soi,
mais ils permettent au locu teur/à la locu trice de pers pec tiver son propos.
Le choix d’un adverbe ou d’un préverbe dépend du point de vue
socio géo gra phique du locu teur/de la locu trice, lequel/laquelle, pour sa
part, est influencé/influencée par la commu nauté à laquelle il/elle
appar tient. Notre article vise à offrir une autre approche de cette
parti cu la rité par l’analyse des réfé rences sociales, de la fonc tion
prag ma tique ainsi que de l’usage de ces adverbes et préverbes concer nant
l’aspect gram ma tical et lexical. Sur cette base, nous propo sons une
approche fonc tion nelle pour expli quer le fait que l’on trouve cette
parti cu la rité dans plusieurs langues, car nous consi dé rons les modèles
basés seule ment sur la topo gra phie comme insuf fi sants pour expli quer
l’exten sion de cette parti cu la rité dans les régions topo gra phi que ment
diver si fiées et les langues typo lo gi que ment diver si fiées du sud de
l’Europe centrale.
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